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DER LANDESDIREKTOR FÜR DIE 
ITALIENISCHSPRACHIGEN SCHULEN 
 
 

 IL DIRETTORE PROVINCIALE PER LE 
SCUOLE ITALIANE 

nimmt Einsicht in:  Visti: 

   

das Dekret des Präsidenten der Republik vom 
10. Februar 1983, Nr. 89 „Genehmigung des 
vereinheitlichten Textes der Dekrete des 
Präsidenten der Republik vom 20. Jänner 

1973, Nr. 116, und vom 4. Dezember 1981, Nr. 
761, betreffend Durchführungsbestimmungen 
zum Sonderstatut für Trentino-Südtirol auf dem 
Sachgebiet der Schulordnung in der Provinz 
Bozen“; 
 

 il Decreto del Presidente della Repubblica 10 
febbraio 1983, n. 89 “Approvazione del testo 
unificato dei decreti del Presidente della 
Repubblica 20 gennaio 1973, n. 116, e 4 

dicembre 1981, n. 761, concernenti norme di 
attuazione dello statuto speciale per il Trentino-
Alto Adige in materia di ordinamento scolastico in 
provincia di Bolzano”; 
 

Art. 11 Abs. 17-bis des Landesgesetzes vom 
12. Dezember 1996, Nr. 24, der Folgendes 
vorsieht: „Lehrpersonen, die in einer anderen 
autonomen Provinz oder Region bei einem 
lehrbefähigenden Ausbildungslehrgang gemäß 
Artikel 2-bis des gesetzesvertretenden Dekrets 

vom 13. April 2017, Nr. 59, in geltender 
Fassung, für eine Wettbewerbsklasse 
eingeschrieben sind, für die die Freie 
Universität Bozen den entsprechenden 
Ausbildungslehrgang nicht eingerichtet hat, 
können das direkte Praktikum an den 

italienischsprachigen Schulen staatlicher Art 
auf dem Landesgebiet absolvieren, sofern sie 
über einen Arbeitsvertrag an einer 
italienischsprachigen Schule staatlicher Art 
verfügen und der Landesverwaltung keine 
zusätzlichen Kosten durch das Praktikum 

entstehen“; 
 

 l‘art. 11, comma 17-bis della Legge provinciale 
12 dicembre 1996, n. 24 che prevede quanto 
segue: “I docenti iscritti in un’altra provincia 
autonoma o regione a un percorso di 
formazione iniziale ai sensi dell’articolo 2-bis 
del decreto legislativo 13 aprile 2017, n. 59, e 

successive modifiche, per una classe di 
concorso per la quale la Libera Università di 
Bolzano non ha attivato il relativo percorso di 
formazione, possono svolgere il tirocinio diretto 
presso le istituzioni scolastiche a carattere 
statale in lingua italiana sul territorio 

provinciale, a condizione che siano titolari di 
un contratto di lavoro presso una scuola a 
carattere statale in lingua italiana e che il 
tirocinio non comporti costi aggiuntivi per 
l’amministrazione provinciale”; 

das Dekret des Landeshauptmanns vom 26. 
März 2024, Nr. 3 „Durchführungsverordnung 
über die Verwaltungsstruktur der Autonomen 
Provinz Bozen“; 

 

 il Decreto del Presidente della Provincia 26 
marzo 2024, n. 3 “Regolamento di esecuzione 
relativo alla struttura amministrativa della 
Provincia autonoma di Bolzano”; 

das Ministerialdekret Nr. 249 vom 10. September 
2010 mit dem Titel «Verordnung über: 
„Festlegung der Vorschriften für die 
Anforderungen und Modalitäten der 
Erstausbildung von Lehrpersonen für den 

Kindergarten, die Grundschule sowie die 
Sekundarschule ersten und zweiten Grades 
gemäß Artikel 2 Absatz 416 des Gesetzes Nr. 
244 vom 24. Dezember 2007“» und 
insbesondere Art. 12 Absatz 2, der die Erstellung 
seitens des Landesschulamtes und die jährliche 

Aktualisierung eines Verzeichnisses der 
Bildungseinrichtungen des Bildungssystems 
vorsieht, che für die Aufnahme von 
Praktikantinnen und Praktikanten in den 
Ausbildungswegen laut Art. 3 des genannten 
Dekrets akkreditiert sind; 

 il Decreto Ministeriale 10 settembre 2010, n. 249, 
recante «Regolamento concernente: “Definizione 
della disciplina dei requisiti e delle modalità della 
formazione iniziale degli insegnanti della scuola 
dell’infanzia, della scuola primaria e della scuola 

secondaria di primo e secondo grado, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 416, della legge 24 
dicembre 2007, n. 244”» e, in particolare, l’art. 12 
c. 2, che prevede la predisposizione da parte 
dell’U.S.R e l’aggiornamento annuale di un 
elenco di istituzioni scolastiche del sistema di 

istruzione, accreditate ad accogliere i tirocinanti 
nei percorsi formativi di cui all’art. 3 del suddetto 
decreto; 
 

das Ministerialdekret Nr. 139 vom 4. April 2011 

mit dem Titel „Durchführung des 
Ministerialdekrets Nr. 249 vom 10. September, 

 il Decreto Ministeriale 4 aprile 2011, n. 139, 

avente ad oggetto “Attuazione D.M. 10 
settembre, n. 249, recante regolamento 
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die Verordnung über die Erstausbildung der 
angehenden Lehrpersonen enthält“; 

concernente: formazione iniziale degli 
insegnanti”; 
 

das Ministerialdekret Nr. 93 vom 30. November 
2012 mit dem Titel „Festlegung der Modalitäten 
für die Akkreditierung von Praktikumsstätten“, 

welches die Durchführungsmodalitäten des 
Ministerialdekrets 249/2010 regelt; 

 il Decreto Ministeriale 30 novembre 2012, n. 93, 
recante “Definizione delle modalità di 
accreditamento delle sedi di tirocinio”, che 

disciplina le modalità in attuazione del D. M. 
249/2010; 
 

Art. 3 Abs. 1 des genannten Ministerialdekrets 
Nr. 93 vom 30. November 2012, mit dem den 
regionalen Schulämtern (USR) die Aufgabe 

überträgen wird, eine Kommission für die 
Akkreditierung von Bildungseinrichtungen 
einzurichten; 
 

 l’art. 3 c. 1 del citato Decreto Ministeriale 30 
novembre 2012, n. 93 che attribuisce agli USR 
il compito di istituire una Commissione 

preposta all’accreditamento delle istituzioni 
scolastiche; 

Art. 6 Absatz 1 des genannten Ministerialdekrets 
vom 30. November 2012, Nr. 93, der Folgendes 

vorsieht: 
„1. Die Praktikanten und Praktikantinnen können 
in Abweichung von den Bestimmungen dieses 
Dekrets beantragen, das Praktikum gemäß 
Artikel 10 der Verordnung wie folgt zu 
absolvieren: 

a) wenn sie für ein anderes Unterrichtsfach eine 
Lehrstelle innehaben, an jener Schule, an der sie 
einen unbefristeten Lehrauftrag ausüben; 
b) gemäß Artikel 15 Absatz 13 Buchstabe a) der 
Verordnung, wenn sie im Rahmen einer 
Jahressupplenz oder einer Beauftragung bis 

zum Ende der Unterrichtstätigkeit gemäß Artikel 
4 Absätze 1 und 2 des Gesetzes Nr. 124 vom 3. 
Mai 1999 tätig sind, an jener Schule, an der sie 
diesen Lehrauftrag ausüben“. 
 

 l’art. 6, comma 1 del citato Decreto Ministeriale 
30 novembre 2012, n. 93 che prevede quanto 

segue: 
“1. I tirocinanti possono richiedere di espletare 
il tirocinio di cui all'art. 10 del Regolamento, in 
deroga a quanto previsto dal presente decreto,  
    a) se titolari di altro insegnamento, presso 
l'istituzione ove fruiscano di un contratto di 

insegnamento a tempo indeterminato;  
    b) ai sensi dell'art. 15, comma 13 lettera a) 
del Regolamento, se impegnati su una 
supplenza annuale o sino al termine del 
servizio ai sensi dell'art. 4, commi 1 e 2 della 
legge 3 maggio 1999, n. 124, presso 

l'istituzione ove svolgono l'incarico”. 
 

das Dekret des Ministerpräsidenten vom 4. 

August 2023 mit dem Gegenstand „Festlegung 
des universitären und akademischen 
Ausbildungsweges für die Einstiegsausbildung 
der Lehrpersonen der Sekundarschulen ersten 
und zweiten Grades zur Erreichung der Ziele des 
Nationalen Recovery- und Resilienzplans“, 

welches in Art. 11 Absatz 2 vorsieht, dass „das 
Schulamt ein elektronisches Verzeichnis der 
Einrichtungen… (Praktikumsstellen) erstellt und 
jährlich aktualisiert“, und in Art. 11 Absatz 3 
präzisiert: „Mit Dekret des Ministers für Unterricht 
und Verdienst werden die Kriterien für die 

Akkreditierung der im Absatz 1 genannten 
Einrichtungen festgelegt. Bei der ersten 
Anwendung finden die Bestimmungen des 
Dekrets des Ministers für Unterricht, 
Universitäten und Forschung vom 30. November 
2012 Anwendung“; 
 

 

 il Decreto Presidente del Consiglio dei Ministri 4 

agosto 2023, avente ad oggetto “Definizione del 
percorso universitario e accademico di 
formazione iniziale dei docenti delle scuole 
secondarie di primo e secondo grado, ai fini del 
rispetto degli obiettivi del Piano nazionale di 
ripresa e resilienza”, che, all’art. 11 c. 2 prevede 

che “l’USR predispone e aggiorna 
annualmente un elenco telematico delle 
Istituzioni… (sedi di tirocinio)”, e all’art. 11, c. 3, 
precisa “Con decreto del Ministro dell’istruzione e 
del merito sono definiti i criteri per 
l’accreditamento delle istituzioni di cui al comma 

1. In sede di prima applicazione si applicano le 
disposizioni di cui al decreto del Ministro 
dell’istruzione, dell’università e della ricerca 30 
novembre 2012”; 

das interministerielle Dekret Nr. 256 vom 28. 
Dezember 2023 „Regelung zur Ermittlung des 
Kontingents an Lehrpersonen der 
Sekundarschulen ersten und zweiten Grades, 
das für die Durchführung von Tutorentätigkeiten 

erforderlich ist, sowie Kriterien für die Auswahl 
der Bewerberinnen und Bewerber für diese 

 il decreto interministeriale n. 256 del 28 
dicembre 2023 “Disciplina per la determinazione 
del contingente del personale docente della 
scuola secondaria di primo e di secondo grado 
necessario per lo svolgimento dei compiti 

tutoriali, e criteri per la selezione degli aspiranti a 
tali compiti, in attuazione dell’articolo 2-bis, 
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Aufgaben, in Umsetzung von Artikel 2-bis Absatz 
7 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 59 vom 
13. April 2017“. 
 

comma 7 del decreto legislativo 13 aprile 2017, 
n. 59”. 
 

Es wird als zweckmäßig erachtet, die Landes- 
und die gleichgestellten Schulen als 

Praktikumseinrichtungen für die Durchführung 
der Praktikumstätigkeiten gemäß Art. 12 des 
Ministerialdekrets Nr. 249/2010 sowie des 
Ministerialdekrets Nr. 93/2012 zu akkreditieren, 

 Ritenuto opportuno accreditare le istituzioni 
scolastiche provinciali e paritarie quali sedi di 

svolgimento delle attività di tirocinio, ai sensi 
dell’art. 12, D.M. 249/2010 e del D.M. 93/2012, 
 

   
 

verfügt: 
 
 

 decreta 

1. Die Anlage „Öffentliche Bekanntmachung 
für die Akkreditierung der lehrplanmäßigen 
staatlichen und gleichgestellte Schulen des 

Landes als Praktikumsstellen im Sinne des Art. 
12 des Ministerialdekrets Nr. 249/2010 und 
des Ministerialdekrets Nr. 93/2012“, die 
integrierender Bestandteil dieses Dekrets ist, 
zu genehmigen. 
 

 1. Di approvare l’allegato “Avviso pubblico per 
l’accreditamento delle istituzioni scolastiche 
provinciali e paritarie quali sedi di svolgimento 

delle attività di tirocinio ai sensi dell’art. 12, 
D.M. 249/2010 e del D.M. 93/2012”, parte 
integrante del presente decreto. 
 

2. Dieses Dekret wird auf der Homepage des 
Italienischen Schulamtes https://scuola-
italiana.provincia.bz.it/it/albo veröffentlicht. 
 

 2. Di provvedere alla pubblicazione del 
presente decreto all’albo online dell’Intendenza 
scolastica italiana al seguente link: 
https://scuola-italiana.provincia.bz.it/it/albo.  

   

   

DER LANDESDIREKTOR FÜR DIE 
ITALIENISCHSPRACHIGEN SCHULEN 

 IL DIRETTORE PROVINCIALE PER LE 
SCUOLE ITALIANE 

 
Vincenzo Gullotta 
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Anlage  Allegato 

Öffentliche Bekanntmachung für die 

Akkreditierung von staatlichen und 
gleichgestellten Bildungseinrichtungen als 
Standorte für die Durchführung von Praktika 
gemäß Art. 12 des Ministerialdekrets 
249/2010 und des Ministerialdekrets 93/2012. 
 

 Avviso pubblico per l’accreditamento 

delle istituzioni scolastiche provinciali 
e paritarie quali sedi di svolgimento 
delle attività di tirocinio ai sensi 
dell’art. 12, D.M. 249/2010 e del D.M. 
93/2012. 

Artikel 1 
Zielsetzung und Gegenstand des Verfahrens 

 Articolo 1 
Finalità e oggetto della procedura 

 
1. Ziel dieser Bekanntmachung ist die Erfassung 
von Bewerbungen seitens staatlicher und 
gleichgestellter Schulen, die für das Schuljahr 

2026/2027 als Praktikumsstellen für folgenden 
Ausbildungsweg zu akkreditieren sind: 
 
a) Universitäre und akademische Studiengänge 
zur Erstausbildung und Befähigung von 
Lehrpersonen für Regelfachunterricht, 

einschließlich der technisch-praktischen 
Lehrkräfte, der Sekundarstufe I und II, in 
Umsetzung des Ministerialdekrets vom 4. August 
2023. 
 

 1 Il presente avviso ha come finalità 
l’acquisizione di candidature da parte di 
Istituzioni scolastiche statali e paritarie, da 

accreditare, per l’anno scolastico 2026-2027, 
quali sedi di svolgimento delle attività di tirocinio 
per il seguente percorso formativo: 
 
a) percorsi universitari e accademici di 
formazione iniziale e abilitazione dei docenti di 

posto comune, compresi gli insegnanti tecnico-
pratici, delle scuole secondarie di primo e 
secondo grado, in attuazione del D.P.C.M. 4 
agosto 2023. 

   

Artikel 2 
Anwendugsbereich 

 Articolo 2 
Destinatari 

 
1. Vorbehaltlich der Erfüllung der notwendigen 
und zusätzlichen Bedingungen für die Zulassung 
gemäß Art. 3 dieses Verfahrens kann der Antrag 
auf Zulassung als Durchführungsort für Praktika 
im Rahmen der im vorstehenden Artikel 

genannten Ausbildungsgänge von allen 
staatlichen und gleichgestellten 
italienischsprachigen Schulen der Autonomen 
Provinz Bozen eingereicht werden. 

 1. Fermo restando il possesso delle condizioni 
necessarie per l’accreditamento, di cui all’art. 3 
della presente Procedura, la candidatura per 
l’accreditamento quale sede di svolgimento delle 
attività di tirocinio nei percorsi formativi, di cui al 

precedente articolo, può essere trasmessa da 
tutte le istituzioni scolastiche a carattere statale e 
paritarie in lingua italiana della Provincia 
autonoma di Bolzano. 

   

Artikel 3 
Notwendige Voraussetzungen und 

Anforderungen für die Akkreditierung von 

Bildungseinrichtungen – Sekundarschulen 
der Stufen I und II 

 

 Articolo 3 
Condizioni necessarie e requisiti per 

l’accreditamento delle Istituzioni scolastiche 

– Istituti secondari di I e di II grado 
 

1. Die Voraussetzungen für die Akkreditierung 
der Schulen für die Durchführung von Praktika 
im Rahmen der universitären Ausbildungswege 

für das Lehramt an Sekundarschulen ersten und 
zweiten Grades, sind in Anhang A des 
Ministerialdekrets 93/2012 aufgeführt und lauten 
wie folgt: 
 
a) die positive Stellungnahme des 

Lehrerkollegiums zur Teilnahme an den 
Praktikumstätigkeiten; 

b) das Ausfüllen der im Format „La scuola in 
chiaro“ vorgesehenen Felder und deren 
ständige Aktualisierung;  

c) das Erzielen eines Ergebnisses bei den 
Invalsi-Prüfungen in Italienisch und 

 1. Le condizioni necessarie per l’accreditamento 
delle Istituzioni scolastiche, ai fini dello 
svolgimento delle attività di tirocinio dei percorsi 

universitari finalizzati all’insegnamento nella 
scuola secondaria di primo e secondo grado 
sono elencate nell’allegato A del D.M. 93/2012 e 
di seguito riportate: 
 
a) il parere positivo del collegio docenti alla 

partecipazione alle attività di tirocinio; 
 

b) il completamento dei campi previsti dal 
format «La scuola in chiaro» e il loro 
costante aggiornamento; 

 
c) il conseguimento di un risultato nelle prove 
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Mathematik, das gleich oder höher als der 
Landesdurchschnitt ist. Zu diesem Zweck 
beinhaltet der Antrag auf Akkreditierung 
eine Einverständniserklärung, damit die 
vom INVALSI erhobenen Daten der 
jeweiligen Schule für die Bewertung der 

Voraussetzungen zur Verfügung gestellt 
werden. Nach einer begründeten 
Stellungnahme vonseiten des INVALSI gilt 
die Voraussetzung auch dann als erfüllt, 
wenn die Schule, obwohl sie die 
genannten Ergebnisse nicht erzielt hat, 

eine bedeutende Arbeit zur Verbesserung 
des Lernerfolgs im Vergleich zur 
Ausgangssituation geleistet hat; 

d) der Einsatz von IKT im Unterricht; 
e) die zugesicherte Verfügbarkeit von 

Lehrpersonen als Tutorinnen und Tutoren 

für die Praktikantinnen und Praktikanten; 
f) die Angemessenheit der 

Praktikumsprojekte in Bezug auf die 
jeweiligen Wettbewerbsklassen. 

 

Invalsi di italiano e matematica pari o 
maggiore rispetto alla media provinciale. A 
tal fine la domanda di accreditamento 
comprende una liberatoria affinché i dati 
riferiti alla stessa istituzione, rilevati 
dall’INVALSI, siano resi disponibili per la 

valutazione di merito. A seguito di motivato 
parere da parte di INVALSI, la condizione 
è considerata assolta anche nei casi in cui 
l’istituzione, pur non conseguendo i 
predetti risultati, abbia compiuto un 
significativo lavoro di miglioramento degli 

apprendimenti rispetto alle situazioni di 
partenza; 
 

d) l’utilizzo nell’attività didattica delle TIC; 
e) la disponibilità acquisita di docenti in 

qualità di tutor dei tirocinanti; 

 
f) la congruità dei progetti di tirocinio con le 

relative classi di concorso. 

   

Artikel 4 
Tutorinnen und Tutoren der Praktikantinnen 

und Praktikanten 

 Articolo 4 
Tutor dei tirocinanti 

 
1. Die Tutorinnen und Tutoren der Praktikanten 
werden von den Schulleitern und den 
pädagogischen Koordinatoren der 
gleichgestellten Schulen auf der Grundlage des 
schulinternen Auswahlverfahrens und unter 

Berücksichtigung der im interministeriellen 
Dekret Nr. 256 vom 28. Dezember 2023 
festgelegten Kriterien ausgewählt und ernannt. 

 1. I tutor dei tirocinanti sono individuati e 
nominati dai Dirigenti scolastici e dai 
Coordinatori didattici delle Istituzioni scolastiche 
paritarie, sulla base della procedura di selezione 
interna d’Istituto e tenuto conto dei criteri previsti 

dal Decreto Interministeriale n. 256 del 28 
dicembre 2023. 
 

   

Artikel 5 
Modalitäten und Fristen für die Einreichung 

der Bewerbung 
 

 Articolo 5 
Modalità e termini di presentazione della 

candidatura 
 

1. Die Akkreditierungsanträge sind auf 
stempelfreiem Papier gemäß dem Formular 
„2026-Akkreditierung der Schulen für Praktika“ 
zu verfassen. Das Formular ist auf der Website 
des Italienischen Schulamtes unter folgendem 
Link verfügbar: https://scuola-

italiana.provincia.bz.it/it/albo. 
Der Akkreditierungsantrag muss bei sonstigem 
Ausschluss, datiert, digital unterschrieben und 
dem italienischen Schulamt übermittelt werden: 
- mittels zertifizierter elektronischer Post 

(PEC) an die Adresse: 
intendenzascolastica@pec.prov.bz.it  

oder 
- mittels ordentlicher E-Mail an die Adresse: 

intendenzascolastica@provincia.bz.it  
Die Anträge müssen innerhalb des 7.10.2026 
eingereicht werden; dabei handelt es sich um 
eine Ausschlussfrist. 

 
2. Jede Schule ist verpflichtet, nur einen 
einzigen Antrag einzureichen, unter 

 1. L’istanza di accreditamento, redatta su carta 
semplice conformemente al modulo “2026-
Accreditamento scuole per tirocini”, disponibile 
sul sito internet dell’Intendenza scolastica 
italiana, al link di seguito indicato: 
https://scuola-italiana.provincia.bz.it/it/albo 

dovrà, a pena d’esclusione, essere datata, 
firmata digitalmente e inviata all’Intendenza 
scolastica italiana: 
- tramite posta elettronica certificata 

all’indirizzo PEC:  
intendenzascolastica@pec.prov.bz.it  

oppure  
- tramite posta elettronica ordinaria 

all’indirizzo:  
intendenzascolastica@provincia.bz.it  
entro il 7.10.2026, che costituisce un termine 
perentorio. 
 

 
2. Ogni Istituzione Scolastica è tenuta a 
presentare una sola istanza tenuto conto delle 
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Berücksichtigung der Verfügbarkeit der 
Lehrpersonen, die als Tutoren der Praktikanten 
ausgewählt und benannt wurden,  
 
3. Auf andere Weise eingereichte 
Bewerbungen werden nicht berücksichtigt und 

als unzulässig betrachtet. 
 

disponibilità dei docenti individuati quali tutor dei 
tirocinanti. 
 
3. Le istanze presentate con modalità diverse 
non saranno prese in considerazione e 
saranno considerate irricevibili. 

 

   

Artikel 6 
Bewertung der Bewerbungen 

 Articolo 6 
Valutazione delle candidature 

 
1. Die eingegangenen Anträge auf 
Akkreditierung werden von der 

Landeskommission geprüft, die durch Dekret 
des Landesschuldirektors für die 
italienischsprachigen Schulen eigens zu 
diesem Zweck eingerichtet wurde. 
 
2. Die Verzeichnisse der staatlichen und 

gleichgestellten Schulen, die für die 
Aufnahme von Praktikanten im Schuljahr 
2026-2027 akkreditiert sind, werden auf der 
offiziellen Website der Italienischen 
Schulamtes veröffentlicht: 
https://scuola-italiana.provincia.bz.it/it/albo. 

 

 1. Le istanze di accreditamento pervenute 
saranno esaminate dalla Commissione 

Provinciale appositamente istituita con 
Decreto della Direttore Provinciale per le 
Scuole Italiane. 
 
2. Gli elenchi delle Istituzioni scolastiche 
statali e paritarie, accreditate per 

l’accoglienza dei tirocinanti per l’a.s. 2026-
2027, saranno pubblicati all’albo online 
dell’Intendenza scolastica italiana: 
https://scuola-italiana.provincia.bz.it/it/albo. 
 

Artikel 7 
Veröffentlichung 

 Articolo 7 
Pubblicazione 

 
Diese Bekanntmachung wird im Online-
Amtstafel des Italienischen Schulamtes unter 

folgendem Link veröffentlicht: 
https://scuola-italiana.provincia.bz.it/it/albo. 

 Il presente avviso è pubblicato all’albo online 
dell’Intendenza scolastica italiana al seguente 

link: 
https://scuola-italiana.provincia.bz.it/it/albo. 
 

Artikel 8 
Privacy 

 Articolo 8 
Privacy 

 

Die zu diesem Zweck erhobenen 
personenbezogenen Daten werden gemäß 
Artikel 13 der Verordnung (EU) 2016/679 
(Datenschutz-Grundverordnung, DSGVO) 
sowie des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
30. Juni 2003, Nr. 196, in geltender Fassung 

gemäß den Änderungen durch das 
gesetzesvertretende Dekret vom 10. August 
2018, Nr. 101, verarbeitet. 

 I dati personali all’uopo raccolti sono 
trattati ai sensi dell’articolo 13 del 
Regolamento UE n. 2016/679 (General Data 
Protection Regulation) e del decreto legislativo 
30 giugno 2003, n. 196, come modificato dal 
decreto legislativo 10 agosto 2018, n. 101 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

TUTTOLOMONDO TONINO 07/09/2026

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento

GULLOTTA VINCENZO 07/09/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 7 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 7
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Tonino Tuttolomondo
codice fiscale: TINIT-TTTTNN75M21A089P

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01A05812

data scadenza certificato: 16/05/2027 00.00.00

nome e cognome: VINCENZO GULLOTTA
codice fiscale: TINIT-GLLVCN70L05C351N
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01F71181
data scadenza certificato: 29/08/2028 00.00.00

Am 07/09/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 07/09/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

07/09/2026
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